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KAŻDY PRODUKT POSIADA DWA WARIANTY UŁOŻENIA DESEK W ZALEŻNOŚCI OD PAŃSTWA PREFERENCJI MOZNA UZYSKAC DWA ODMIENNE EFEKTY WIZUALNE.
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NUMBER GRAPHICS QUANTITY NUMBER GRAPHICS QUANTITY
WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: UWAŻNIE PRZECZYTAĆ.

IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

1 2 15 38x20 2 10 x 30

STAWIAĆ NA PŁASKIM
PODŁOŽU

USE ON FLAT SURFACE

CZYŚCIĆ WODA

FOR CLEANING USE ONLY WATER

ZDJĄC DASZER PODCZAS SILNEGO WIATRU.
MEBEL DO UŻYTKU
NA ZEWNATRZ

DESIGNED FOR OUTDOOR USE

CHRONIĆ PRZED WILGOCIA
KEEP AWAY FROM MOISTURE REMOVE THE CANOPY DURING STRONG WIND.

Więcej informacji znajdziesz tutaj:

www.patio.dajar.pl

+5+ +35°C
*

200 cm

134 cm

max

250 ka

157 cm

STOSOWAĆ PRODUKT: NA ZEWNĄTRZ

USE THE PRODUCT: OUTSIDE

WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: UWAŻNIE PRZECZYTAĆ.
IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
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Kaurbeleg.
- Detaillierte Beschreibung des Schadens und/ oder Fotos.

- Detailný popis poškodenia a / alebo fotografie.

Reklamation bewahren.
Vorgehensweise bei Reklamationen:
Von der Sachlage unverzüglich den Händler benachrichtigen.

Der Antrag sollte folgendes beinhalten:
-Lot-Nummer (platziert auf dem Karton und/oder in
der Gebrauchsanweisung),

Postup pri reklamácii.

Okamžite nahlásiť túto skutočnosť predajcovi.

Hlásenie by malo obsahovat':

- Číslo výrobnej partie / série (uvedené na obale, na výrobku

a / alebo v užívateľskej príručke),

- Potvrdenie nákupu (doklad o predaji),

- Nr partii produkcyjnej (zawartej na kartonie I/lub na instrukcji
użytkowania,

- Potwierdzenie zakupu,

- Dokładny opis uszkodzenia i/lub zdjęcia.

- Batch number (given on the carton and/or in the operating
manual),

- Proof of purchase,
-An exact description of the damage and/or photo.

Bitte die Montageanleitung bei der Fall einer Uschovat' pre prípad reklamácie

- Číslo výrobní partie / série (uvedené na obalu, na výrobku a /
nebo v uživatelské příručce),

- Potvrzení nákupu (doklad o prodeji),

- Detailní popis poškození a / anebo fotografie.

p Zachować na wypadek reklamacji.
Postępowanie w przypadku reklamacji:

Niezwłocznie zgłosić zaistniały fakt u sprzedawcy.

Zgłoszenie powinno zawierać:

GR Please retain in case of a complaint.
How to act in case of a complaint:

Notify immediately the seller of the ensuing situation.

the potification should include

Uschovat pro případ reklamace.

CZ Postup při reklamaci.

Okamžitě nahlásit tuto skutečnost prodejci.

Hlášení by mělo obsahovat

dokręcenie śrub huśtawki (w razie poluzowania
dokrecić)

- Maksymalne wychylenie siedziska huśtawki
podczas bujania +/-2
-W strefie pracy huśtawki nie ustawiać innych

przedmiotów
- Osoby postronne nie mogą przebywać w

bezpošredniej strefie ruchomych elementów
huśtawki.

-Check that th

month (tighter
if loose)

- Maximum excursion of the swing's seat during
swinging +/-20°

- -Do Do not not place place any any  othother objects in the scope of the

- Bystanders cannot stay within the direct scope of

- Mindestens einmal im Monat das Anziehen de

erforderlich die Schrauben anziehen)

- Die maximale Neigung des Sitze:
Schaukeln +/-20

- In der Arbeitszone der Schaukel dürfen kei
anderen Gegenstände gestellt werde

- Die Dritter

oupačky (v připade

- V zóně pochybu houpačky se nesmí nacházet jiné
ředměty

pezpečenstvo

Minimá

hojdačky (v prípade uvoľ'nenia je nutné skrutky dotiahnut

- Maximálne hojdačky počas hojdania je +

- V zóne pochybu hojdačk é predmet

V zóne poch iné osob

PL
ZASADY UZYTKOWA

-Dzieci mo
GB

-Nie wk ukcje huśtawki

RULES FOR SAFE US

-Children can only use the swing under the

- Do not put your hands or legs into the

Vorsichtsm

-Die Schaukel kann von den Kindern nur unter

Aufsicht von Erwachsenen benutzt werde

Die Hände o
Be in den Aufbau der Schaukel

CZ POKYNY PRO BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ

smí použivat houpačku jedin

dospělé osoby

SK POKYNY PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE
ti môžu používat' hojdačku jedine

osoby
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Jede Schraube mit der dazugehörender Mutter
einsetzen, ohne ganz zuschrauben. Jede Mutter

wird gesperrt nachdem sämtliche Schrauben

eingeführt worden sind.

GB

wszystkie nakrętki.
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY fallow the

numerical sequence. Mount each screw and its nut

without tightening them up. Only when all the

screws are in place, proceed to tighten each nut.
MONTAGEANI FITUNGEN folgen der Zablenreihe

SK MONTAZNE CINNOS11 Montaz je nutne vykonavať v

36poradí uvedenom v návode. Súčasti spojte pomôct

skrutiek a matíc, ale úplne ich nedoťahujte.

Až keď budú všetky skrutky na miestach môžete

napevno dotiahnuť všetky matice.

PL CZYNNOŚCI MONTAŻOWE należy wykonać
zgodnie z kolejnością podaną w instrukcji. Połącz
elementy składowe za pomocą śrub i nakrętek,

lecz nie dokręcaj ich do końca. Kiedy wszystkie
śruby będą na miejscu, należy kolejno dokręcić

CZ MONTÁŽNÍ ČINNOSTI Montáž je nutné provádět v
pořadí uvedeném v návodě. Součásti spojte pomoci

šroubů a matic, ale úplně je nedotahujte. Teprve až

budou všechny šrouby na místech můžete napevno

dotáhnout všechny matice.
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